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Bevor Sie beginnen

Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben.
Damit Sie an Ihren DURAVIT-Badmadbeln lange Freude haben,
finden Sie nachstehend die ndtigen Hinweise. Nehmen Sie sich
einige Minuten Zeit, bevor Sie mit der Montage und Benutzung
Ihrer DURAVIT-Badmdbel beginnen. Nur so kdnnen Unfalle und
Beschadigungen am Produkt vermieden werden. Sollten wahrend
der Montage oder Benutzung Fragen auftauchen, so wenden Sie
sich bitte an unsere Hotline:

Duravit Deutschland +49 7833 70 403.

Uber die Produkte

Die DURAVIT-Badmdbel entsprechen den derzeit giiltigen Normen

und Richtlinien und sind fur den Einsatz in Badern konzipiert. Eine
direkte Benetzung mit Wasser z.B. beim Duschen ist zu vermeiden.
Wichtige Zusatzinformationen iiber die Produkte finden Sie in den

jeweiligen Montageanleitungen.

Zu lhrer Sicherheit

Durch Beriihrung von spannungsfiihrenden Teilen kann es zu

Verletzungen bis zum Tode kommen.

o Alle Arbeiten an der Elektrik diirfen nur von einer qualifizierten
Fachkraft ausgefiihrt werden. Die Montage hat gemap der
vorliegenden Anleitung und in Ubereinstimmung mit allen
nationalen, europaweiten und internationalen Richtlinien und
Normen zu erfolgen.

o Der elektronische Anschluss muss tiber einen
GFI-Sicherungsautomaten erfolgen (gilt nur fiir Feuchtraume
z. B. Badezimmer oder sonstige speziell ausgewiesene
Raumlichkeiten).

« Beiallen Arbeiten an elektrischen Komponenten ist zuvor der
entsprechende Sicherungsautomat auszuschalten. Vergewissern
Sie sich stets, dass tatsachlich keine Spannung mehr anliegt.
Sorgen Sie dafir, dass die Stromzufuhr nicht versehentlich
zugeschaltet werden kann.

e Auch beim Abnehmen der Lampenblende, z. B. zum Reinigen,
ist in gleicher Weise die Stromzufuhr auszuschalten.

Durch herunterstiirzende Mobelteile kann es zu schweren

Verletzungen kommen.

e Je nach Gewicht der einzelnen Mdbelelemente ist eine zweite
Person nétig.

Wichtige Hinweise

Um die DURAVIT-Badmdbel sicher zu montieren gelten die

folgenden Voraussetzungen:

o Die elektrischen Anschlussleitungen sind ordnungsgemass
installiert.

« Die Stromversorgung ist ausgeschaltet.

o Der Verlauf etwaiger Wasser-, Strom- oder anderer Leitungen ist
bekannt. Andernfalls kdnnen Anschlussleitung beim Bohren der
Befestigungslocher beschadigt werden.

o lhre Befestigungswénde geniigen den Anforderungen
beziiglich Gewicht der Mobelteile und der mitgelieferten
Befestigungselemente. Sollte die notige Wandstéarke fiir die
Befestigungsdiibel nicht gewahrleistet werden kdnnen, sind
andere Befestigungsverfahren zu wéhlen.

Lieferung

Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und iiberpriifen Sie den
Lieferumfang und Zustand. Melden Sie etwaige Schaden oder
fehlende Teile bevor Sie mit der Montage beginnen bei lhrem
Handler/Lieferanten.

Duravit behalt sich das Recht auf Produktdnderungen infolge
technischer Verbesserungen vor.
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Before you start

Thank you for choosing our product. Please note the following
information to ensure that you make maximum use of your
DURAVIT bathroom furniture. Please take the time to read
through this information before you start to assemble and use
your DURAVIT bathroom furniture. This is the only way to prevent
accidents and damage to the product. Should you have any
questions during assembly or use, please contact our Hotline:
Duravit Germany +49 7833 70 403.

About the product

DURAVIT bathroom furniture fulfils current standards and
guidelines and is designed for use in bathrooms. Direct wetting
with water, for example, when showering, should be avoided. You
will find important additional information about the products in the
respective mounting instructions.

For your safety

Contact with live parts can cause injury or death.

o All work to the electrical system may only be carried out by
a qualified electrician. Assembly work must be carried out in
accordance with these mounting instructions and in observance
of all national, European and international guidelines and
standards.

o The electrical system must be connected via a GFI safety cutout
(only applicable for wet rooms e.g. bathrooms or other special-
use rooms).

o Before carrying out any work to electrical components, the
relevant safety cutout must first be deactivated. Always make
sure that the power supply really has been disconnected. Ensure
that the power supply cannot be switched on again inadvertently.

o The power supply should also be disconnected when removing
the lamp shade e.g. for cleaning.

If any parts or pieces of furniture fall, they can cause serious injury.
o Depending on the weight of the individual furniture elements, a
second person may be required.

Important information

In order to mount the DURAVIT bathroom furniture safely, the

following requirements apply:

o The electrical cables must be installed correctly.

e The power supply must be switched off.

o The layout of any water pipes, power lines or other supply lines
must be known. Otherwise, drilling the fastening holes could
cause damage to the supply lines.

o Your fastening walls must fulfil requirements with regard to
the weight of the pieces of furniture and the fastening elements
supplied. If the wall is not thick enough to hold the wall plugs, a
different fastening method must be used. In this case, consult
our Customer Services or your local dealer.

Delivery

Open the packaging with care and check the goods delivered and
their condition. Notify your dealer/supplier of any damage or if any
parts are missing before you start to assemble the furniture.

Duravit reserves the right to make technical modifications to the
range.
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Avant de commencer

Merci beaucoup d'avoir choisi notre produit. Veuillez consulter

les conseils suivants pour retirer pendant de longues années une
entiére satisfaction de vos meubles de salle de bains DURAVIT.
Accordez-vous quelques minutes avant de commencer a monter et
a utiliser vos meubles DURAVIT. Ainsi vous éviterez tout accident
et détérioration des produits. Si vous deviez avoir des questions a
nous poser, en cours de montage ou d'utilisation, n'hésitez pas a
contacter notre service aprés vente au +49 7833 70 403 (Duravit
Allemagne).

A propos du produit

Les meubles de salle de bains DURAVIT satisfont aux normes et aux
directives actuellement en vigueur et sont congus pour une
utilisation en salle de bains. Il est toutefois recommandé d'éviter
tout contact direct avec les projections d'eau de la douche par
exemple. Vous trouverez des informations complémentaires
importantes dans les notices de montage.

Pour votre sécurité

Le contact des pieces sous tension peut causer des blessures qui

peuvent parfois étre mortelles.

o Tous les travaux électriques doivent obligatoirement étre
effectués par un personnel qualifié. Le montage doit étre réalisé
selon les présentes directives et conformément a toutes les
prescriptions et a toutes les normes nationales, européennes et
internationales.

e Le branchement de la partie électronique doit passer par un
coupecircuit automatique GFI (cette réglementation ne s'applique
qu'aux pieces humides, telles la salle de bains ou autres locaux
spécialement désignés).

o Le fusible automatique correspondant doit systématiquement
étre déconnecté avant d'entreprendre des travaux sur
des composants électriques. Assurez-vous toujours que
'alimentation électrique est vraiment coupée, et prenez les
mesures nécessaires pour qu'elle ne puisse pas étre rétablie par
inadvertance.

o Il est également nécessaire de couper l'alimentation électrique
avant de démonter 'abat-jour pour le nettoyer, par exemple.

La chute de meubles peut causer de graves blessures.
o Il est parfois nécessaire de se faire aider par une deuxiéme
personne en fonction du poids des meubles.

Prescriptions importantes

Pour monter les meubles DURAVIT en toute sécurité, veuillez

vérifier que les conditions suivantes sont bien remplies :

o les branchements électriques ont été réalisés en bonne et due
forme.

« lalimentation électrique est coupée.

o les conduites encastrées d'eau, d'électricité ou autres ont été
repérés. Sinon, la perceuse pourrait les détériorer, lors du
forage des trous pour les chevilles de fixation.

o les murs sur lesquels les meubles seront accrochés sont bien
aptes a en supporter le poids et sont compatibles avec les pattes
de fixation fournies. Si l'épaisseur des murs n'est pas suffisante
pour les chevilles de fixation, il faudra choisir un autre moyen
d'accrochage.

Livraison

Ouvrez l'emballage avec précaution pour en vérifier le contenu et
son bon état. Signalez a votre fournisseur les éventuels dégats ou
les piéces manquantes avant méme de procéder au montage.

DURAVIT se réserve le droit d'apporter toutes modifications a ses
produits en fonction d'innovations techniques.

Voordat u begint

Hartelijk dank dat u ervoor hebt gekozen ons product aan

te schaffen. Om nog lang plezier te hebben van uw DURAVIT
badmeubilair vindt u op de volgende pagina’s een aantal nuttige
tips. Neem een paar minuten tijd voordat u met de montage van
uw DURAVIT badmeubels begint en ze in gebruik neemt. Alleen
zo kunnen ongevallen en beschadigingen aan het product worden
voorkomen. Als zich tijdens montage of gebruik vragen voordoen,
wend u dan tot onze hotline: Duravit Duitsland +49 7833 70 403.

Over het product

De DURAVIT badkamermeubels voldoen aan de actueel geldende
normen en richtlijnen en zijn ontworpen voor gebruik in
badkamers. Direct contact met water van bijv. de douche moet
vermeden worden.

Belangrijke aanvullende informatie over de producten vindt u in de
desbetreffende montage-instructies.

Voor uw veiligheid

Het aanraken van spanninggeleidende onderdelen kan leiden tot

letsel of zelfs de dood.

o Alle werkzaamheden aan de elektrische installatie mogen
alleen door een gekwalificeerde vakman uitgevoerd worden. De
montage dient volgens bijgaande handleiding en conform alle
nationale, Europese en internationale richtlijnen en normen te
geschieden.

o De elektronische aansluiting moet via een GFl-zekeringautomaat
plaatsvinden (geldt alleen voor vochtige ruimtes zoals
badkamers of andere speciale ruimtes).

o Bij alle werkzaamheden aan elektrische componenten dient
van tevoren de betreffende zekeringautomaat uitgeschakeld te
worden. Controleer steeds of er nog spanning op zit. Zorg ervoor
dat de stroomtoevoer niet per ongeluk ingeschakeld kan worden.

o 0ok bij het weghalen van de lampafschermkap, bijv. voor
het schoon maken, moet op dezelfde wijze de stroomtoevoer
uitgeschakeld worden.

Door naar beneden vallende meubelonderdelen kan zwaar letsel

ontstaan.

o Afhankelijk van het gewicht van de diverse meubelelementen is
de hulp van een tweede persoon nodig.

Belangrijke tips

Om de DURAVIT-badmeubels veilig te monteren gelden de volgende

eisen:

o De elektrische aansluitleidingen zijn correct geinstalleerd.

o De stroomtoevoer is uitgeschakeld.

o De loop van eventuele water-, stroom- of andere leidingen is
bekend. Anders kunnen aansluitleidingen bij het boren van de
bevestigingsgaten beschadigd worden.

o Uw bevestigingswanden zijn sterk genoeg om het gewicht van de
meubelonderdelen en de meegeleverde bevestigingselementen
te kunnen dragen. Als de wanden niet sterk genoeg zijn voor
de bevestigingspluggen, moet een andere bevestigingswijze
gekozen worden. Raadpleeg in dat geval onze klantendienst of
uw handelaar.

Levering

Open de verpakking voorzichtig en controleer of alle onderdelen
aanwezig zijn en in welke toestand ze zich bevinden. Meld eventuele
schade of ontbrekende onderdelen aan uw handelaar/leverancier
voordat u met de montage begint.

Duravit behoudt zich het recht voor om t.b.v. technische
verbeteringen productveranderingen door te voeren.
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Antes de empezar

Muchas gracias por haber elegido nuestro producto. Para que
pueda disfrutar durante mucho tiempo de su mueble - DURAVIT,
encontrard en las siguientes paginas las indicaciones necesarias.
Témese algun tiempo en leer este manual antes de empezar con el
montaje y el uso de su mueble DURAVIT. Solo asi evitara accidentes
y desperfectos en el producto. Si durante el montaje o el uso
aparecen preguntas, llame por favor a nuestro servicio técnico:
Duravit Espaiia +34 93 238 60 20.

Sobre el producto

Los muebles para el bafio DURAVIT cumplen con las normasy
directrices vigentes y estan concebidos para su uso en bafios. Un
contacto directo con el agua, por ejemplo, salpicadas de la ducha,
debe ser evitado. Encontrara informacién adicional importante
acerca de los productos en el manual de instrucciones respectivo.

Para su seguridad

Tocar elementos conductores de tensidn puede ocasionar lesiones e

incluso la muerte.

« Todos los trabajos de electricidad solo pueden ser realizados
por personal especializado. El montaje debe ser realizado segln
las instrucciones presentes y acordes con todas las normasy
directrices nacionales, europeas e internacionales.

o La conexion electrdnica debe realizarse a través de un fusible
automatico (debe aplicarse solo en espacios humedos, como
por ejemplo, el cuarto de bafo u otros espacios especialmente
indicados).

o Antes de empezar cualquier trabajo en componentes eléctricos
hay que desconectar primero el correspondiente fusible.
Asegurarse de que realmente no hay ninguna corriente.
Asegurarse de que la corriente no puede ser conectada
accidentalmente.

o También al quitar el recubrimiento del fluorescente, por ejemplo
para limpiarlo, debe interrumpirse la alimentacion de corriente
eléctrica.

Piezas de muebles que caen puede ocasionar lesiones graves.
« Dependiendo del peso, diferentes elementos de muebles
necesitan dos personas para manejarlos.

Indicaciones importantes

Para montar los muebles de bafio de DURAVIT de forma segura

debencumplirse las siquientes condiciones:

o Lalinea eléctrica de conexién debe ser correctamente instalada.

o La alimentacidn de corriente debe estar interrumpida.

o Aser posible debe conocerse por donde pasan las lineas de agua,
corriente y otras lineas. En caso contrario las lineas pueden
deteriorarse al taladrar los agujeros de sujecion.

o Las paredes de sujecién deben ser lo suficientemente resistentes
para aguantar el peso del mueble y sus elementos de sujecion
suministrados. Si sus paredes no son lo suficientemente
resistente para los tacos debe seleccionar otro tipo de fijacion.
Para estos casos consulte nuestro servicio técnico o su
distribuidor.

Suministro

Abrir el embalaje con cuidado y comprobar el estado del suministro
y el estado. En caso de percatar desperfectos o piezas faltantes
péngase en contacto con el distribuidor/suministrador.

Duravit se reserva el derecho de modificaciones del producto para
aplicar mejoras técnicas.

6 52289_Produktinformation/19.02.2

Prima di iniziare

Grazie per aver scelto i nostri prodotti. Le pagine che sequono
riportano le indicazioni necessarie per poter godere appieno dei
mobili per il bagno DURAVIT. E molto importante spendere qualche
minuto di tempo e leggerle prima di iniziare ad installare ed
utilizzare i mobili DURAVIT. Solo in questo modo & possibile evitare
incidenti e danni al prodotto. Se durante ('installazione o ('utilizzo
dovessero sorgere dubbi o domande, rivolgersi a:

Duravit Italia S.r.l. +39 0544 509 711.

Riguardo il prodotto

I mobili arredobagno DURAVIT sono conformi alle normative e

alle direttive attualmente vigenti e sono stati ideati per 'impiego
in bagno. Si deve evitare di esporre il prodotto al getto diretto
dell'acqua, ad esempio durante la doccia. Importanti informazioni
supplementari sui prodotti sono riportate nelle rispettive istruzioni
di montaggio.

Per \a propria sicurezza

Toccare parti sotto tensione pud provocare gravi lesioni e persino

la morte.

o Tutti i lavori all'impianto elettrico devono essere effettuati
esclusivamente da tecnici specializzati. L'installazione deve
avvenire nel rispetto delle presenti istruzioni di montaggio e in
conformita con tutte le direttive e normative nazionali, europee
ed internazionali.

o L'allacciamento elettrico deve avvenire mediante un disgiuntore
GFI (solo per gli ambienti umidi come stanze da bagno o ambienti
con particolari destinazioni).

o Prima di lavorare sulle parti elettriche, disinserire il relativo
disgiuntore. Assicurarsi sempre che non ci sia effettivamente
corrente. Fare attenzione che la corrente non venga riattaccata
inavvertitamente.

* Anche quando si toglie la copertura della lampada, ad esempio
per pulirla, si deve staccare |a corrente.

La caduta di parti dei mobili pud provocare lesioni gravi.
o Aseconda del peso dei singoli elementi del mobile & necessario
'aiuto di una seconda persona.

Note importanti

Per una corretta installazione dei mobili DURAVIT sono necessari i

seguenti requisiti:

o Gli allacciamenti elettrici sono stati installati correttamente.

o La corrente & staccata.

 E noto dove passano eventuali condutture di acqua, elettricita
o altro. In caso contrario, praticando i fori per il fissaggio si
possono danneggiare e condutture.

o Le pareti su cui deve essere fissata la consolle soddisfano
i parametri necessari relativamente al peso del mobile e
dell'elemento di fissaggio in dotazione. Non potendo garantire
la necessaria tenuta della parete con i tappi ad espansione,
e consigliabile scegliere altri sistemi di fissaggio. In tal caso
rivolgersi al nostro servizio assistenza o al proprio rivenditore.

Consegna

Aprire l'imballo con cautela e controllare il materiale fornito

in dotazione e le sue condizioni. Prima di iniziare il montaggio,
comunicare eventuali danni o parti mancanti al proprio rivenditore/
fornitore.

Duravit si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto a
seguito di migliorie tecniche.
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Antes de iniciar

Obrigado por ter escolhido nosso produto. Para desfrutar do

seu mobiliario de casa de banho DURAVIT durante muito tempo,
encontrard as informagdes necessarias abaixo. Para tal, informe-
se durante alguns minutos antes de comegar a montar e usar o seu
mobilidrio de casa de banho DURAVIT. Sé assim podem ser evitados
acidentes e danos ao produto. Se surgir alguma ddvida durante a
instalacdo ou uso, entre em contacto com a nossa linha direta:
Duravit Alemanha +49 7833 70 403.

Sobre os produtos

0 mobiliario de casa de banho DURAVIT cumpre as normas e
diretivas atuais e foi concebido para ser utilizado em casas de
banho. Deve ser evitada uma humectagao direta com aqua, por
exemplo durante o banho.

Nas respectivas instrugcdes de montagem se encontram
importantes informacdes adicionais sobre os produtos.

Para a sua seguranca

0 contacto com partes energizadas pode causar ferimentos ou até

a morte.

o Todos os trabalhos no sistema elétrico sé devem ser realizados
por um especialista qualificado. A montagem deve ser realizada
de acordo com o presente manual e de acordo com todas as
diretivas e normas nacionais, europeias e internacionais.

o A conexao eletrdnica deve ser feita através de um disjuntor GFI
(aplica-se somente a ambientes himidos, como por exemplo,
casas de banho ou outros recintos especialmente designados).

o Para todos os trabalhos em componentes elétricos, é necessario
que o respectivo disjuntor seja desligado primeiro. Deve sempre
ser assegurado que realmente nao haja tensao. Deve ser
garantido que a fonte de alimentacdo de energia elétrica ndo
possa ser ligada acidentalmente.

o Mesmo ao remover a tampa da ldmpada, por ex. para a limpeza,
é necessario desligar a fonte de alimentacgdo de energia elétrica
da mesma maneira.

A queda de componentes do mobilidrio pode causar ferimentos

graves.

+ Dependendo do peso dos elementos individuais do mobiliario, é
necessdaria uma sequnda pessoa.

Indicacdes importantes

Para montar com sequranga o mobiliario DURAVIT para casas de

banho, aplicam-se os sequintes requisitos:

o 0Os cabos de conexao elétrica estdo instalados corretamente.

« Afonte de alimentacao de energia elétrica esta desligada.

o 0 percurso de quaisquer tubulagdes de 4qua, eletricidade ou de
outras linhas é conhecido. Caso contrario, os cabos de conexao
podem ser danificados durante a realizacdo dos orificios para
fixacao.

o Suas paredes de fixacao atendem aos requisitos em termos de
peso dos componentes do mobilidrio e dos elementos de fixagao
fornecidos. Se a espessura necessaria da parede nao puder ser
garantida para as buchas de fixagdo, deverao ser selecionados
outros métodos de fixagao.

Fornecimento

Abrir, cuidadosamente, a embalagem e verificar o volume de
fornecimento e o respectivo estado. Relatar quaisquer danos ou
falta de componentes ao seu revendedor/fornecedor antes do inicio
da montagem.

A Duravit reserva-se o direito de realizar alteracdes no produto
devido a melhorias técnicas.

Inden du begynder

Mange tak, fordi du har valgt vores produkt. Efterfalgende

finder du oplysninger, som kan bidrage til, at du far gleede

af dine DURAVIT-badevaerelsesmgbler i lang tid. Brug nogle
minutter, inden du begynder med at montere og bruge dine
DURAVIT-badevaerelsesmgbler. Kun pa den made kan ulykker og
beskadigelser pa produktet undgas. Hvis der ved monteringen eller
brugen dukker nogle spgrgsmal op, sa kontakt vores hotline:
Duravit Tyskland +49 (0)7833 70 403.

Om produkterne

DURAVIT-badevarelsesmgblerne opfylder de aktuelt gaeldende
standarder og direktiver og er udviklet til anvendelse pa
badeverelser. Undga en direkte fugtning med vand, f.eks. ved
brusebad.

Vigtige ekstrainformationer om produkterne finder du i de
pagaeldende monteringsvejledninger.

For din sikkerheds skyld

Ved at rgre ved spaendingsfgrende komponenter kan der opsta

skader, som kan have dgden til fglge.

e Alt arbejde pa det elektriske system ma kun udfares af
kvalificerede fagfolk. Monteringen skal foretages iht. den
foreliggende vejledning og i overensstemmelse med alle
nationale, europaiske og internationale direktiver og standarder.

o Den elektroniske tilslutning skal foretages via en GFI-
sikringsautomat (geelder kun i fugtige rum, f.eks. badevaerelser
eller gvrige specielt anfgrte rum).

o Ved alt arbejde pa elektriske komponenter skal fgrst den
pagaldende sikringsautomat frakobles. Kontroller altid, at der
ikke leengere er nogen spanding. Sgrg for, at strgmtilfgrslen
ikke kan tilkobles ved et tilfaelde.

e 0gsa nar lampeskarmen tages af, f.eks. ved renggring, skal
strgmtilferslen frakobles.

Hvis mgbeldele falder ned, kan der opsta alvorlige skader.
o Alt efter de enkelte mgbelelementers vaegt skal man fa hjelp af
en anden person.

Vigtige henvisninger

Fglgende forudsatninger gaelder, hvis man vil montere DURAVIT-

badevaerelsesmgblerne pa en sikker made:

o De elektriske tilslutningsledninger er installeret korrekt.

o Strgmforsyningen er frakoblet.

o Forlgbet af mulige vand-, strém- eller andre ledninger
er kendt. Ellers kan tilslutningsledninger ved boringen af
befaestigelseshullerne blive beskadiget.

o Dine befaestigelsesvaegge opfylder kravene vedr. vaegten af
mgbeldelene og af de medfglgende befaestigelseselementer. Hvis
den ngdvendige vaegtykkelse for befaestigelsesdyvlerne ikke kan
garanteres, skal man valge andre befaestigelsesmetoder.

Levering

Rbn emballagen forsigtigt, og kontroller leveringsomfanget og
tilstanden. Meld mulige skader eller manglende komponenter til din
forhandler/leverandgr, inden du begynder med monteringen.

Duravit forbeholder sig retten til produktaendringer pga. tekniske
forbedringer.
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Ennen kuin aloitat

Kiitos, ettd olet valinnut meidan tuotteemme. Jotta sinulla olisi
pitkdan iloa DURAVIT-kylpyhuonekalusteistasi, annamme alla
tarvittavat ohjeet. Varaa niiden lukemiseen muutama minuutti
aikaa ennen DURAVIT-kylpyhuonekalusteittesi asennuksen ja
kayton aloittamista. Vain ndin voidaan valttaa onnettomuudet ja
tuotteen vauriot. Jos sinulla herda kysymyksia asennuksen tai
kaytdn aikana, kdanny palvelunumeromme puoleen: Duravit Saksa
+49 (0)7833 70 403.

Tuotteista

DURAVIT-kylpyhuonekalusteet vastaavat talla hetkelld voimassa
olevia normeja ja sdannoksia ja ne on suunniteltu kylpyhuoneissa
kdytettavaksi. Suoraa kastelua vedelld esim. suihkun aikana tulee
valttaa.

Tarkeita lisatietoja tuotteista loytyy vastaavista asennusohjeista.

Turvallisuus

Jannitetta johtaviin osiin koskettaessa seurauksena voi olla

loukkaantumisia tai jopa kuolema.

o Kaikki sahkolaitteiden parissa suoritettavat tyot saa antaa
ainoastaan patevien ammattilaisten tehtavaksi. Asennus on
suoritettava taman ohjeen mukaisesti ja kaikkia kansallisia,
Euroopan laajuisia ja kansainvalisia saanndksia ja normeja
noudattaen.

o Elektroninen liitanta on suoritettava GFI-virtapiirikatkaisijan
kautta (koskee vain kosteita tiloja, esim. kylpyhuoneita tai muita
erityisesti kohdistettuja tiloja).

o Kaikissa sdhkdisille osille suoritettavissa tdissa on vastaava
virtapiirikatkaisija ensiksi sammutettava. Varmista aina, ettei
jannitetta todellakaan ole enda olemassa. Huolehdi siita, ettei
virransy6ttoa voi kytked vahingossa uudelleen paalle.

o Myds lampunsuojuksia esim. puhdistusta varten irrotettaessa on
virransyo6tto katkaistava samalla tavalla.

Putoavat kalusteiden osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
o Aina yksittaisten kalusteiden painon mukaan vaaditaan toisen
henkildn apua.

Tarkeitd ohjeita

DURAVIT-kylpyhuonekalusteiden turvallista asennusta koskevat

seuraavat edellytykset:

o Sahkoiset liitantdjohdot on asennettu asianmukaisesti.

o Virransyottd on kytketty pois paalta.

o Kaikkien vesi-, sahkd- tai muiden johtojen kulku on tiedossa.
Muutoin liitdntdjohdot saattavat vaurioitua kiinnitysreikia
porattaessa.

« Kiinnitysseinien on vastattava kalusteiden painoa koskeviin ja
mukana toimitettujen kiinnityselementtien vaatimuksiin. Jos
kiinnitysvaarnan tarvitsemaa seindpaksuutta ei voida taata, on
valittava toinen kiinnitysmenetelma.

Toimitus

Avaa pakkaus varovasti ja tarkasta toimituksen laajuus ja kunto.
Ilmoita kaikista vahingoista tai puuttuvista osista jalleenmyyjalle/
tavarantoimittajalle, ennen kuin aloitat asennuksen.

Duravit pidattaa oikeuden tuotemuutoksiin teknisten parannusten
seurauksena.
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For du begynner

Takk for at du har valgt produktet vart. Nedenfor finner du

viktige instruksjoner som sikrer at du kan ha glede av DURAVIT-
bademgblene lenge. Ta deg noen minutter til & lese disse for du
begynner & montere og bruke DURAVIT-bademgblene. Bare slik kan
ulykker og skader pa produktet unngds. Hvis du har noen spgrsmal
under montering eller bruk, kan du ta kontakt med kundeservice:
Duravit Tyskland +49 7833 70 403.

Om produktene

DURAVIT-bademgblene samsvarer med de aktuelt gyldige
standardene og retningslinjene og er utformet for bruk pa bad.
Direkte vannsprut, for eksempel ved dusjing, ma unngas.

Viktig tilleggsinformasjon om produktene finner du i den relevante
monteringsveiledningen.

For din sikkerhet

Dersom spenningsfgrende deler bergres, kan det fgre til

personskader og dgdsfall.

o Altarbeid pa det elektriske anlegget skal bare utfgres av en
kvalifisert fagperson. Monteringen skal skje i samsvar med
denne veiledningen og i overensstemmelse med alle nasjonale,
europeiske og internasjonale retningslinjer og standarder.

o Den elektriske tilkoblingen ma utferes via en GFI-sikringautomat
(gjelder bare for vatrom, f.eks. bad, eller andre spesielt
spesifiserte rom).

e Nar det skal utfgres arbeid p3 elektriske komponenter, ma
den tilhgrende sikringsautomaten slas av forst. Kontroller
alltid at det ikke lenger foreligger noen spenning. Sgrg for at
stremtilferselen ikke kan bli slatt pa igjen utilsiktet.

o 0gsa nar lampedekselet skal tas av, f.eks. ved rengjgring, ma
stromtilfgrselen slds av pa samme mate.

Mgbeldeler som faller ned, kan fare til alvorlige personskader.
* Avhengig av vekten til de enkelte mgbelelementene kan det vaere
ngdvendig a vaere to personer.

Viktig informasjon

Folgende forutsetninger ma oppfylles for @ montere DURAVIT-

bademgbler pa en sikker mate:

o De elektriske tilkoblingsledningene er korrekt installert.

e Strgmforsyningen er slatt av.

o Hvor vannledninger, strgmledninger eller andre ledninger er
fort, er kjent. Ellers kan tilkoblingsledninger bli skadet nar det
bores festehull.

o Festeveggene oppfyller kravene med hensyn til vekten til
mgbeldelene og de medleverte festeelementene. Hvis den
ngdvendige veggtykkelsen for festepluggene ikke kan sikres, ma
andre festemetoder benyttes.

Levering

Rpne emballasjen forsiktig og kontroller leveringsomfanget og
tilstanden. Meld fra om eventuelle skader eller manglende deler til
forhandleren/leverandgren fgr du begynner med monteringen.

Duravit forbeholder seg retten til produktendringer som fglge av
tekniske forbedringer.
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Innan du borjar

Tack for att du valde var produkt. Beakta nedanstaende information
for att fa maximal gladje av dina DURAVIT-badrumsmabler. Ta dig
tid att ldsa igenom denna information innan du bdrjar montera

och anvanda din DURAVIT-badrumsmdbel. Det &r enda sattet

att undvika olyckor och skador pa produkten. Vanligen kontakta

var hotline om det skulle dyka upp nagra fragor i samband med
montering eller anvéndning: Duravit Tyskland +49 7833 70 403.

Om produkterna

DURAVIT-badrumsmadblerna uppfyller aktuellt gallande standarder
och riktlinjer och ar konstruerade for anvandning i badrum. Undvik
att produkten utsatts for direkt vatning med vatten, t.ex. i samband
med duschning.

Viktig tillaggsinformation om produkterna finns att ldsa i
respektive monteringsanvisning.

Sadkerhetsanvisningar

Kontakt med spanningsforande delar kan leda till skador eller

doden.

o Alla arbeten pa elsystemet far endast utféras av behgrig
elektriker. Monteringen maste utfdoras enligt foreliggande
instruktioner och i 6verensstammelse med alla nationella,
europeiska och internationella riktlinjer och standarder.

« Den elektroniska anslutningen maste géras med en GFI-
automatséakring (galler bara vatrum, t.ex. badrum, eller andra
rum med speciella krav).

o Fore alla arbeten pa elektriska komponenter maste respektive
automatsékring alltid avaktiveras. Férsdkra dig alltid om
att det verkligen inte ligger pa nagon spanning. Se till att
stromtillforseln inte kan slas pa av misstag.

o Stromtillfrseln ska ocksa brytas pd samma satt nar
lampskarmen tas av for t.ex. rengoring.

Om mébeldelar trillar ner kan det orsaka allvarliga skador.
« Beroende pa hur mycket de enskilda mgbeldelarna vager kan det
kravas en andra person.

Viktig information

Foljande forutsattningar galler for att monteringen av DURAVIT-

badrumsmabeln ska vara saker:

o De elektriska anslutningsledningarna ar korrekt installerade.

e Stromforsorjningen har stangts av.

e Kannedom om hur eventuella vatten-, el- eller andra ledningar
ar dragna. Annars kan anslutningsledningen skadas nar fasthal
borras.

o Dina fastvaggar maste uppfylla kraven vad galler vikten
pa mobeldelarna och de medlevererade fistelementen.

Skulle vdaggen inte vara tillrackligt tjock for att kunna halla
fastpluggarna maste en annan fastmetod véljas.

Leverans

Oppna férpackningen férsiktigt och kontrollera leveransens
innehall och skick. Rapportera eventuella skador eller delar
som saknas till din aterférsaljare/leverantor innan monteringen
pabdrjas.

Duravit férbehaller sig ratten till produktandringar till foljd av
tekniska forbattringar.

Enne kui alustate

Taname, et olete langetanud valiku meie toote kasuks. Alltoodud
vajalikud viited aitavad kaasa sellele, et saaksite DURAVIT-
vannitoamddblist veel pikki aastaid rédmu tunda. Votke enne
DURAVIT-vannitoamddbli monteerima ja kasutama hakkamist
moned minutid aega. Ainult nii saate véltida dnnetusi ja toote
kahjustumist. Kui Teil montaaZi vdi kasutamise kdigus tekkib
kiisimusi, poorduge palun meie ndustamistelefoni poole:
Duravit Saksamaa +49 7833 70 403.

Toodetest

DURAVIT-vannitoamodbel vastab praegu kehtivatele normidele
ja direktiividele ning on mdeldud vannitoas kasutamiseks. Valtida
tuleks otsest veega pritsimist, nt dusi all kdimise ajal.

Tooteid puudutava olulise tdiendava teabe leiate
montaazijuhenditest.

Teie turvalisuseks

Vooli all olevate osade puudutamine voib tekitada surmavaid

vigastusi.

o Elektritdid tohivad teostada liksnes kvalifitseeritud spetsialistid.
MontaaZ tuleb teostada vastavalt kdesolevale juhendile ning
koikidele riiklikele, lile-euroopalistele ja rahvusvahelistele
direktiividele ning normatiividele.

o Elektriiihendus tuleb teha automaatse rikkevoolukaitsme kaudu
(kehtib iiksnes niiskete ruumide puhul, nt vannitubades ja
muudes eriotstarbelistes ruumides).

o Koikide elektrikomponentide puhul tuleb enne t6dde tegemist
vastav automaatkaitse valja liilitada. Veenduge alati, et voolu
puudub tdepoolest. Kandke hoolt selle eest, et voolu ei lulitataks
kogemata sisse.

o Samuti tuleb vool valja lilitada, kui votate dra lambivarju, nt
puhastamiseks.

Maobli detailide allakukkumine voib tekitada raskeid vigastusi.
o Vastavalt konkreetse mddblielemendi kaalule voib olla vajalik
tood (abi viia kahekesi.

Olulised nouanded

Et turvaliselt monteerida DURAVIT-vannitoamaddblit, tuleb taita

jargmised eeldused:

o Elektrolihendused on teostatud korrakohaselt.

o Vooluvarustus tuleb liilitada valja.

o Voimalike vee-, elektri- ja muude juhtmete asukohad peavad
olema teada. Vastasel juhul voivad need juhtmed saada
kinnitamiseks vajalike aukude puurimisel viga.

o Seinad, mille kiilge Te modbli kinnitate, vastavad médblidetailide
raskusest ja kinnituselementidest tulenevatele nduetele. Kui
seina paksus ei ole piisav kinnitustiiliblite jaoks, tuleb kasutada
muid kinnitusmeetodeid.

Tarne

Avage pakend ettevaatlikult ja kontrollige tarnemahtu ja seisundit.
Teatage voimalikest kahjustustest ja puuduvatest osadest oma
kauplejale / tarnijale enne kui Te alustate montaaziga.

Duravit jatab endale diguse tehnilise parandamise eesmargil toodet
muuta.
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Przed rozpoczeciem pracy

Bardzo dziekujemy za wybor naszego produktu. Ponizej znajdziesz
informacje, ktére pozwola Ci cieszyc¢ sie meblami tazienkowymi
DURAVIT przez dtugi czas. Zanim zaczniesz montowac¢ meble
tazienkowe DURAVIT i uzywac ich, poswie¢ kilka minut na
zapoznanie sie z nimi. Tylko w ten sposéb mozna unikna¢ wypadkéw
i uszkodzenia produktu. Jesli podczas montazu lub uzytkowania
pojawig sie jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z naszg infolinia:
Duravit Niemcy +49 7833 70 403.

Informacje o produktach

Meble tazienkowe DURAVIT spetniajg obowigzujgce normy

i wytyczne i sg przeznaczone do stosowania w tazienkach. Nalezy
unika¢ bezposredniego zwilzania ich wodg, np. podczas uzywania
prysznica.

Wazne informacje dodatkowe o produktach mozna znalez¢

w odpowiednich instrukcjach montazu.

Zasady bezpieczenstwa

Dotknigcie elementéw pod napieciem moze spowodowac obrazenia

ciata lub $mierc.

o Wszelkie prace przy instalacji elektrycznej moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka.
Montaz musi by¢ przeprowadzony zgodnie z niniejszg instrukcja
oraz wszystkimi krajowymi, europejskimi i miedzynarodowymi
dyrektywami i normami.

o Podtgczenie elektryczne musi by¢ wykonane za pomoca
wytacznika réznicowopradowego (dotyczy tylko pomieszczen
wilgotnych, np. tazienek lub innych specjalnie wyznaczonych
pomieszczen).

o Przed przystgpieniem do prac przy elementach elektrycznych
nalezy wytgczy¢ odpowiedni wytgcznik réznicowopradowy.
Zawsze nalezy sie upewnic, ze element rzeczywiscie nie jest
pod napieciem. Upewnic sie, ze zasilanie nie moze zostac
przypadkowo wtgczone.

e Rowniez w przypadku zdejmowania klosza lampy, np. w celu
czyszczenia, zasilanie nalezy wytgczy¢ w ten sam sposob.

Spadajace czesci mebli moga powodowac powazne obrazenia ciata.
o W zaleznosci od ciezaru poszczeg6lnych elementéw mebli
potrzebna jest druga osoba.

Wazne informacje

Do bezpiecznego montazu mebli tazienkowych DURAVIT muszg by¢

spetnione nastepujgce warunki:

o Elektryczne przewody zasilajgce sg prawidtowo zainstalowane.

e Zasilanie jest wytaczone.

e Znany jest przebieg wszelkich przewodéw wodnych,
elektrycznych i innych. W przeciwnym razie podczas wiercenia
otworéw mocujacych moze dojsc¢ do uszkodzenia przewoddw
zasilajacych.

« Sciany, na ktérych maja by¢ zamocowane meble, spetniaja
wymagania dotyczace ciezaru elementéw meblowych
i zataczonych elementéw mocujacych. Jezeli nie mozna zapewnic
odpowiedniej grubosci $ciany dla kotkdw mocujacych, nalezy
wybrac inne metody mocowania.

Dostawa

Ostroznie otworzyc opakowanie i sprawdzi¢ dostarczone elementy
i ich stan. Wszelkie ewentualne uszkodzenia lub brakujace czesci
nalezy zgtosi¢ sprzedawcy lub dostawcy przed rozpoczeciem
montazu.

Duravit zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
w produktach w wyniku ulepszen technicznych.
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Mepen HayasiOM MOHTaXa U UCNOJIb30BaHUA

Mbl bnarogapum Bac, uTo Bbl cienanu Bblbop B Nonb3y HalLero
nspenua. Ytobbl 4oNro pagoBaTbca BaHHOW Mebenn DURAVIT,
03HaKOMbTECb CO CeAYOLWMMN BaXHbIMU YKa3aHuaMu. Hanaunte
HECKOJIbKO MUHYT BPeMEeHW, Npex/e YeM HayaTb MOHTMPOBATH

M Mcnonb3oBaTh BaHHY Mebenb DURAVIT. TosibKo Tak MOXHO
npefoTBPAaTMUTb HECUACTHbIE CAlyYamn 1 n3bexaTb NOBPEXAEHUSA
nsnenusa. Ecnn Bo BpeMa MOHTaxa Mn UCNosib30BaHUA U3AeNnUs
y Bac BO3HUKHYT BONpoCbl, NPOCMM Bac 06paTUTbCA B ropsiuyro
JINHMIO Halle KoMnaHuK: Duravit FfepMaHua +49 7833 70 403.

06 uspgenun

BaHHas mebenb DURAVIT cooTBeTCTBYeT AENCTBYIOLWMUM
HOPMaTUBHbLIM JOKYMEHTaM U INPEKTMUBAM, U CKOHCTPYMpOBaHa
19 UCMONb30BaHMA B BaHHbIX KOMHaTax. HenocpeacTBeHHoe
opoLleHune BOAOW, HAaNpPUMep, BO BpeMS MbITbs Moj AyLieM
cnepyet usberatsb.

BaXkHYyl0 A0NOSTHUTESIbHYI0 MHPOpMaL Mo 06 n3aennun Bol HapeTe
B COOTBETCTBYIOLIMX MHCTPYKLMAX MO MOHTaXY.

Onqa Bawen 6e3onacHOCTH

KOHTaKT C HaXoAALWMMMNCA NOA HAaNpPSAXXeHNEM AeTaniMn MoXxeT

NPMBECTU K TPABMaM UM CMEPTH.

o Bce paboTbli c anekTpoobopyaoBaHMeM pa3peLuaeTcs
NMPOBOAUTb TONbKO KBaNMMULMUPOBAHHOMY MEepPCOHany.
MoHTax cneayeT BbINOJIHATL COMIACHO AAHHOW MHCTPYKLUMUK
M B COOTBETCTBUM CO BCEMMU HALLMOHAJIbHbIMU, €BPONENCKUMMU
N MeXAYHapoAHbIMU ANPEKTUBAMU U HOPMATUBHbIMMU
LOKYMEeHTamu.

e INEKTPONoAKJIYEeHUE CiefyeT BbINOSHATL Yepes
aBTOMaTUYeCKUI BbiktouaTenb GFI (ToNbKo A8 NOMeELLeHUN
C NOBbILIEHHOM BAAXHOCTbIO, HANpUMep, A1 BaHHbIX KOMHaT,
AW ANa APYTrUX, CNeumnanbHO YKa3aHHbIX MOMELLEHWN).

o [1ns Bcex paboT c 3NEKTPUYECKMMM KOMTNOHEHTaMM cleayeT
CHa4ana OTKJKYUTb COOTBETCTBYIOLLNIA aBTOMATUYECKUIA
BblK/1l0MaTeNb. YoeanTech B TOM, YTO AEMACTBUTENLHO
06ecToYeHbl BCE KOMMNOHEHTBI. [103ab0TbTECh 0 TOM, YTOObI HE
6b1710 NOAAYM TOKA N0 HEAOCMOTPY.

o TakXe Npu CHATWUM 3arNyLWKN NaMmbl, HANPUMep, AN OUYUCTKH,
cnepyeT OTK/OUYNTb 3/1IEKTPONMUTAHNE COOTBETCTBYOLWUM
obpasom.

Napatowme 4acTm Mebenn MoryT NPUBECTU K TSKESbIM TPaBMaM.
e B 3aBMCMMOCTM OT BECA OTAEJIbHbIX 3IEMEHTOB Mebenu
HeobXxoAMM BTOPOW cneuuanuct.

Ba)xHble 3aMeYaHuUs

[na HagexXHoro MoHTaxa BaHHon mebenu DURAVIT geicTByioT

cnepyoLme ycnoBus:

e Bce anekTponoaknoUYeHMS BbIMONHEHbI HAANEXKALUNM 06pa3oMm.

e INIEKTPONMUTAHUE OTKIIIOUYEHO.

o (Cxema BOAONPOBOAA, INEKTPONPOBOAKM U APYTUX NPOBOLOB
n3BeCcTHa. B npoTMBHOM C/lyyae npu NpoCBepIMBaHUM
OTBEPCTUN AN KPEMSIEHUA MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI
COeAMHUTENbHbIE NPOBOAA.

o CTeHbl KpenjaeHns COOTBETCTBYIOT TpebOBaHUSAM, KacatoLMXCs
Beca YacTen Mebenm n KpenexHbiX 3/IEMEHTOB, BXOAALLNX
B KOMMNJIEKT NOCTaBKU. ECIN TO/NWIMHA CTEHbI He 0TBEYaeT
HeobxoAMMbIM TpeboBaHMAM A1 YCTAaHOBKU KpPeneXHbIX
BMHTOB, C/leayeT BbibpaTh Apyrue cnocobbl KpenseHns.

MocTaBka

OcTOpOXHO OTKPOVITe YNakKoBKY 1 npoBepbTe 0bbeM nocTaBku
n ee coctosHue. CoobLumnTe 0 N0 bbLIX noBpeXxaeHuax u
HeaOoCTarnWwux getTanax BameMy JJ,VICTpVIfJbIOTOpy nnn
nocTaBLMKY, Npexae yeM Bbl HaUHeTe MOHTaX.

Duravit ocTaBnseT 3a coboi npaBo U3IMEHEHUSA U3aenuns
BCNeACTBME TEXHUYECKOr0 YCOBEPLUEHCTBOBAHUSA.
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NezZ zacnete

Mnohokrat dékujeme, Ze jste se rozhodli pro nas vyrobek. Abyste
se mohli ze svého koupelnového ndbytku DURAVIT dlouho tésit,
preltéte si nize uvedené nezbytné informace. Vénujte tomu nékolik
minut jesté predtim, neZ zanete s montazi a pouzivanim svého
koupelnového nabytku DURAVIT. Jen tak (ze zabranit uraziim a
poskozeni vyrobku. Pokud by se béhem montaZe nebo pouzivani
vyskytly dotazy, obratte se prosim na nasi horkou linku. Duravit
Némecko +49 7833 70 403.

0 vyrobcich

Koupelnovy nabytek DURAVIT spliuje aktualné platné normy

a smérnice a byl navrZzen pro pouZiti v koupelnach. Vyhnéte se
pFimému smaceni nabytku vodou, napf. pFi sprchovani.

DuleZité dopliujici informace o vyrobcich naleznete v pristudnych
montaZnich navodech.

Pro vasi bezpecnost

Dotyk soucasti pod napétim mlzZe zplsobit vazna aZz smrtelna

zranéni.

o VeSkeré prace na elektrické soustavé smi provadét jen
kvalifikovani odbornici. MontaZz se musi provadét podle
predloZzeného ndvodu a v souladu s vSemi narodnimi, evropskymi
a mezinarodnimi smérnicemi a normami.

o Elektronické pFipojeni musi byt provedeno pfes automaticky
ochranny jisti¢ proti chybnému proudu GFI (platni jen pro vlhké
prostory napf. koupelny nebo jiné specidlné vyznacené prostory).

o PrivSech pracich na elektrickych sou¢astech se musi pfedem
vypnout prislusna samocinna pojistka. VZdy se ujistéte, Ze
skutecné neni pfitomno Zadné napéti. Zajistéte, aby nemohl byt
pFivod elektrického proudu nedopatfenim znovu zapnuty.

o | pfisejmuti stinitka lampy, napf. za ucelem ¢iSténi, se musi
stejnym zplsobem vypnout pFivod elektrického proudu.

Padajici dily ndbytku mohou zpdsobit vazna poranéni.
eV zavislosti na hmotnosti jednotlivych prvki nabytku je zapotiebi
pomoc druhé osoby.

DileZité pokyny

Pro bezpe¢nou montaz koupelnového nabytku DURAVIT plati

nasledujici pfedpoklady:

o Elektricka pripojovaci vedeni jsou Fadné nainstalovana.

o Elektrické napajeni je vypnuté.

e Znam je pribéh pFipadnych vodovodnich, elektrickych nebo
jinych vedeni. Jinak by se pfi vrtani pfipeviiovacich otvord mohla
poskodit pFipojovaci vedeni.

o VaSe stény pro pripevnéni spliuji poZzadavky ohledné hmotnosti
dild nabytku a dodavanych upeviiovacich prvk{. Pokud by
nemohla byt zajisténa dostatecna sila stény pro pripeviovaci
hmozdinky, je tfeba zvolit jiné metody upevnéni.

Dodavka

Opatrné oteviete obal a zkontrolujte obsah a stav dodavky.
Pripadné poskozeni nebo chybéjici dily nahlaste svému prodejci/
dodavateli jesté pfed zapocetim montéaze.

Duravit si vyhrazuje pravo na zmény vyrobku v dlsledku
technickych vylepSeni.

Skor ako zacnete

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre nas vyrobok. Aby ste sa mohli
dlho tesit zo svojho kipelfiového nabytku DURAVIT, precitajte si
nizSie uvedené potrebné pokyny. Venujte im niekolko mindt svojho
Casu, skor ako zacnete s montazou a pouzivanim kdpelfiového
nabytku DURAVIT. Len tak moZete predist nehodam a poskodeniam
vyrobkov. Ak budete mat pocas montaze alebo pouZivania nejaké
otazky, obratte sa na nasu horucu linku: Duravit Nemecko +49
783370 403.

0 vyrobkoch

Kipelfovy nabytok DURAVIT vyhovuje momentalne platnym
normam a smerniciam a je uréeny na pouZitie v kiipelniach.

Je potrebné zabranit priamemu namoceniu vodou, napr. pri
sprchovani.

Dolezité dopliujuce informacie o vyrobkoch najdete v pristusnych
navodoch na montaz.

Pre vasu bezpecnost

Dotykom Casti pod napatim moze dojst k zraneniam, ktoré mozu

byt aZz smrtelné.

o VsSetky prace na elektrickej sustave smie vykonavat iba
kvalifikovany odborny personal. Montaz vykondavajte podla
predloZeného navodu a v sulade so vietkymi narodnymi,
eurdopskymi a medzindrodnymi smernicami a normami.

o Elektronicku pripojku realizujte prostrednictvom poistkového
automatu GFI (plati len pre vihké priestory, napr. kiipelne, alebo
iné Specialne urcené priestory).

o PrivSetkych pracach na elektrickych komponentoch najskor
vypnite prislusny poistkovy automat. VZdy sa uistite, Ze uz
skuto€ne nie je pritomné Ziadne napdtie. Zabezpecte, aby privod
elektrickej energie nemohol byt ndhodne zapnuty.

o Aj priskladani tienidla lampy, napr. na vycistenie, rovnakym
spdsobom vypnite privod elektrickej energie.

Padajuce Casti nabytku mézu spdsobit tazké zranenia.
e V zavislosti od hmotnosti jednotlivych prvkov nabytku je
potrebna pomoc druhej osoby.

Ddlezité upozornenia

Pre bezpe¢nl montaz kupelfiového nabytku DURAVIT platia

nasledujice predpoklady:

o Elektrické pripojné vedenia su riadne nainStalované.

o Napdjanie elektrickym prddom je vypnuté.

o Priebeh pripadnych vodovodnych, elektrickych alebo inych vedeni
je znamy. V opac¢nom pripade mdzZe dojst pri vitani upeviiovacich
otvorov k poskodeniu pripojnych vedeni.

o Vase steny ur¢ené na upevnenie vyhovuju poZiadavkam na
hmotnost ¢asti nabytku a dodanych upeviovacich prvkov. V
pripade, Ze nie je mozné zarucit hribku steny potrebnd pre
upeviiovacie hmozdinky, zvolte iné postupy upevnenia.

Dodavka

Opatrne otvorte obal a skontrolujte obsah a stav dodavky. Pripadné
poskodenia alebo chybajlce ¢asti nahlaste predajcovi/dodavatelovi
skor, ako zacnete s montazou.

Spolo¢nost Duravit si vyhradzuje pravo na zmeny vyrobku z dovodu
technickych vylepSeni.
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Mieldtt elkezdi...

Nagyon kdszdnjiik, hogy termékiink mellett dontott. Az alabbi
informaciék segitenek Onnek abban, hogy sokaig élvezhesse a
DURAVIT fiirdészobabutort. Szanjon ra néhany percet, mieldtt
nekikezd a DURAVIT flird6szobabutor dsszeszerelésének és
hasznalatanak. A balesetek és a termék sériilései csak igy
keriilhet6k el. Amennyiben a szerelés vagy a hasznalat alatt kérdés
merdl, kérjiik forduljon forrédrétunkhoz: Duravit Németorszag
+49 7833 70 403.

A termékekrol

A fiirdében torténd alkalmazasra tervezett DURAVIT
furdészobabutorok megfelelnek a jelenleg érvényes szabvanyoknak
és iranyelveknek. Keriilje a butor kozvetlen, példaul zuhanyzas
kozben torténé, viz altali nedvesedését.

A termékekrél fontos kiegészitd informacidkat talal a vonatkozd
szerelési Utmutatokban.

Biztonsaga érdekében

Fesziiltség alatt (évd alkatrészek megérintése akar halalt okozd

sériiléshez is vezethet.

« Valamennyi elektromos munkat csak képesitett szakember
végezhet. A szerelést jelen Utmutato alapjan és valamennyi
nemzeti, eurépai és nemzetkdzi iranyelvvel és szabvannyal
dsszhangban kell végezni.

o Az elektronikus csatlakoztatast egy GFl-kapcsoléautomataval
kell végezni (csak vizes helyiségekre, pl. flirddszobakra vagy
egyéb specialis helyiségekre vonatkozik).

o Az elektromos komponenseken végzett valamennyi munka
esetén a megfeleld biztositd automatat elébb (e kell kapcsolni.
Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy valéban nincs fesziiltség alatt.
Gondoskodjon arrél, hogy az dramellatast véletlenil ne lehessen
bekapcsolni.

o Aldmpabura levételekor, pl. tisztitdskor az aramellatast szintén
ki kell kapcsolni.

A lees6 butorrészek sulyos sériiléseket okozhatnak.
o Az egyes butorelemek sulyatol fligg6en egy masodik személyre is
sziikség lehet.

Fontos tudnivalok

A DURAVIT fiird6szobabutor szereléséhez a kovetkezd feltételek

szilikségesek:

o Az elektromos csatlakozovezetékek eldirasszer telepitése.

o Az aramellatas kikapcsolasa.

o Az esetleges viz- aram- és mas vezetékek elhelyezkedésének
ismertnek kell lennie, ellenkez6 esetben a rogzitdfuratok
kialakitasanal a csatlakozé vezetékek sériilhetnek.

o Afalelég erds ahhoz, hogy tartsa a butorkomponensek és az
egyltt szallitott rogzitdelemek sulyat. Ha a rogzitédiibelekhez
sziikséges falvastagsag nem biztosithaté, mas rogzitési eljarast
kell valasztani.

Szallitas

Nyissa ki 6vatosan a csomagolast és ellendrizze a szallitott
terméket és annak allapotat. Esetleges sériilések vagy hianyzé
alkatrészek esetén ezt még a szerelés megkezdése eldtt jelentse a
kereskeddnek vagy a szallitonak.

A DURAVIT fenntartja a miszaki javitas céljabol torténd
termékmadositas jogat.
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Prije nego Sto pocnete

Zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za na$ proizvod. Kako biste
dugo mogli uZivati u namjeStaju za kupaonice DURAVIT, u nastavku
¢ete naci neophodne napomene. Odvojite par minuta za njih

prije nego Sto poc¢nete s montaZzom i uporabom svog namjestaja

za kupaonice DURAVIT. Samo tako je moguce sprijeciti nezgode

i o8tecenja. Ako tijekom montaZe ili uporabe budete naisli na

neka pitanja, onda se telefonskim putem obratite nasoj sluzbi za
korisnike:

Duravit Njemacka +49 7833 70 403.

0 proizvodima

Namjestaj za kupaonice DURAVIT ispunjava zahtjeve trenutno
vrijedecih normi i direktiva te je koncipiran za uporabu u
kupaonicama. Sprijecite izravno vlaZzenje vodom, npr. tijekom
tusiranja.

Vazne dodatne informacije o proizvodima moZzete naci u doti¢nim
uputama za montazu.

Za vasu sigurnost

Dodirivanjem dijelova pod naponom moZe doc¢i do ozljeda pa Cak i

smrti.

o Sve radove na elektri¢nim dijelovima smije vrsiti samo
kvalificirano stru¢no osoblje. MontaZu je neophodno obaviti
prema ovim uputama i u skladu sa svim nacionalnim, europskim i
medunarodnim direktivama i normama.

o Elektri¢no prikljucivanje mora se izvrsiti putem automatskog
osiguraca GFI (odnosi se samo na vlazne prostorije, npr.
kupaonice ili druge posebno navedene prostorije).

e Prisvim radovima na elektri€nim komponentama neophodno
je iskljuciti odgovarajuci automatski osigurac. Svaki put se
uvjerite u to da napona stvarno viSe nema. Vodite racuna o tome
da se iskljuci svaka mogucnost slu€ajnog ukljucivanja strujnog
napajanja.

o | uslucaju skidanja zaslona svjetiljke, npr. radi ¢iS¢enja, na isti je
nacin neophodno iskljuciti dovod struje.

Padom dijelova namjeStaja s visine moze doci do teSkih ozljeda.
o 0visno o teZini pojedina¢nih elemenata namjestaja, neophodne
su dvije osobe.

Vazne napomene

Kako bi se namjestaj za kupaonice DURAVIT mogao sigurno

montirati, neophodno je pridrzavati se sljedecih preduvjeta:

o Elektricni priklju¢ni vodovi propisno su instalirani.

o Strujno napajanje je iskljuceno.

e Putanje eventualnih vodova za vodu ili struju, odn. drugih
vodova su poznate. U suprotnom slucaju, pri buSenju provrta za
pricvr§civanje mozZe doci do oStecenja prikljucnog voda.

o Vasi zidovi za pri¢vrscivanje u skladu su sa zahtjevima za tezinu
dijelova namjestaja i isporucenih pricvrsnih elemenata. Ako se
ne moze zajamciti debljina zida koja je neophodna za pricvrsnice,
potrebno je odabrati neki drugi postupak pri¢vrs¢ivanja.

Isporuka

Oprezno otvorite pakiranje pa provjerite opseg i stanje isporuke.
Eventualna oStecenja ili dijelove koji nedostaju prijavite svom
trgovcu/dobavljacu prije nego $to po¢nete s montazom.

Duravit zadrZava pravo na izmjene proizvoda radi tehnickog
unapredenja.
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fnainte sa incepeti

Va multumim ca ati ales produsul nostru. Pentru a avea o
experienta cat mai buna cu produsul nostru, va rugam sd urmariti
cu atentie urmatoarele indicatii. Va rugam sa dedicati cateva
minute citirii acestor instructiuni, inainte de montarea si utilizarea
mobilei de baie DURAVIT. Doar asa puteti preveni eventualele
accidente sau daune la produs. Daca pe durata montajului sau
utilizarii apar nelamuriri sau incertitudini cu privire la produs, va
rugam sa apelati (a linia noastra directa: Duravit Germania +49
7833 70 403.

Despre produse

Mobila de baie DURAVIT corespunde normelor si directivelor in
vigoare si este conceputa pentru utilizarea in bai. Trebuie evitat
contactul direct cu apa, de exemplu in timpul dusului.
Informatii suplimentare utile cu privire la produs se regasesc in
instructiunile de montaj corespunzdtoare.

Pentru siguranta dumneavoastra

Contactul cu piesele aflate sub tensiune poate duce la vatamari

corporale sau chiar la deces.

o Toate lucrarile ce tin de sistemul electric trebuie s fie efectuate
doar de catre un electrician calificat. Montajul produsului trebuie
sa fie efectuat conform acestor instructiuni si sa respecte toate
directivele si normele nationale, europene si internationale.

o Racordul electronic trebuie efectuat prin sigurante automate
GFI (se aplicad doar spatiilor cu umiditate, de exemplu, bdilor sau
altor incaperi cu indicatii speciale).

« Tnainte de efectuarea oricaror tipuri de lucrari la componentele
electrice, siguranta automata corespunzatoare trebuie, mai
intdi, dezactivata. Asigurati-va, intotdeauna, cd orice sursa cu
alimentare electrica este complet deconectata. Asigurati-va ca
ati luat toate masurile pentru a preveni pornirea accidentala a
alimentarii electrice.

o Sursa de alimentare electrica trebuie sa fie complet deconectata
si atunci cand indepdrtati abajurul lampii, de exemplu la
curdtare.

Daca exista riscul sa cada piese de mobilier, acestea pot provoca

vatamari corporale grave.

o in functie de greutatea elementelor de mobilier individuale,
poate fi necesar ajutorul unei a doua persoane.

Indicatii importante

Pentru montarea in siguranta a mobilei de baie DURAVIT, se aplica

urmatoarele conditii:

o Cablurile electrice de racordare trebuie sa fie instalate corect.

o Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie oprita.

o Pozitia oricaror conducte de apa, curent sau altor conducte de
alimentare trebuie s3 fie cunoscuta. Tn caz contrar, exista riscul
deteriorarii conductelor de alimentare la perforarea gaurilor de
fixare.

o Peretii dumneavoastrd de fixare trebuie sa indeplineasca
cerintele cu privire la greutatea pieselor de mobilier sia
elementelor de fixare furnizate. Daca peretele nu este destul de
gros pentru diblurile de fixare, trebuie folosita o alta metoda de
fixare.

Livrare

Deschideti ambalajul cu precautie si verificati furnitura si starea
acesteia. Instiintati-va distribuitorul/furnizorul inainte de
inceperea montarii daca observati deteriordri sau piese lipsa.

Duravit isi rezerva dreptul de a efectua modificari tehnice gamei de
produse cu scopul imbunatatirii acesteia.

Preden zacnete

Zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka. Da boste lahko

s svojim kopalniskim pohiStvom DURAVIT dolgo zadovoljni,
upostevajte naslednja navodila. Preden montaZzo in uporabo svojega
kopalniSkega pohiStva DURAVIT si vzemite nekaj minut ¢asa. Le
tako bo mogoce prepreciti nezgode in pokodbe na izdelku. Ce
potrebujete dodatne informacije v povezavi z montazo ali uporabo,
se obrnite na naso sluzbo za stike s kupci: Duravit Nemcija +49
783370 403.

0 nasih izdelkih

KopalniSko pohistvo DURAVIT je zasnovano skladno s trenutno
veljavnimi standardi in smernicami za uporabo v kopalnici.
Izogibajte se neposrednemu Skropljenju z vodo, npr. med prhanjem.
Pomembne informacije o izdelkih najdete v pripadajocih navodilih
za montaZo.

Za vaso varnost

Dotik delov, ki so pod napetostjo, lahko povzroci telesne poSkodbe,

ki so lahko smrtne.

o Vsa elektri¢na dela prepustite za to usposobljenim
strokovnjakom. MontaZa mora biti izvedena po teh navodilih
in skladno z vsemi drzavnimi, evropskimi in mednarodnimi
smernicami ter standardi.

o Elektricni priklop je treba izvesti prek avtomatske varovalke GFI
(velja le za vlazne prostore, kot so kopalnice ali druge posebej
oznacene prostore).

o Privseh delih na elektri¢nih sestavnih delih je treba najprej
izklopiti avtomatsko varovalko. Vedno se prepricajte, da je
napetost dejansko odklopljena. Preprecite nenameren vklop
elektri¢nega napajanja.

o Na enak nacin je treba izklopiti elektri¢no napajanje tudi pri

odstranjevanju sencila svetila, npr. pri ¢iS¢enju.

Padec delov pohistva lahko povzroci tezke telesne poSkodbe.
o 0dvisno od teZe posameznih delov pohiStva morata pri montazi
sodelovati dve osebi.

Pomembni napotki

Za varno montaZo kopalniskega pohistva DURAVIT morajo biti

izpolnjeni naslednji pogoji:

o Elektricni priklju¢ni vodniki so pravilno namesceni.

o Elektricno napajanje je izklopljeno.

o Potek morebitne vodovodne, elektri¢ne in druge napeljave je
znan. V nasprotnem primeru so mozne poSkodbe priklju¢nih
vodnikov pri vrtanju izvrtin za pritrditev.

o Stene, na katere boste pritrdili dele pohiStva, so primerne za
tezo le-teh in za priloZene pritrdilne elemente. Ce stene niso
dovolj debele za pritrditev zidnih vloZkov, uporabite drugo
tehniko pritrditve.

Dobava

Previdno odprite embalaZo ter preverite obseg dobave in stanje.
Morebitne posSkodbe ali manjkajoce dele prijavite pri svojem
trgovcu/dobavitelju Se pred zacetkom montaZe.

Duravit si pridrzuje pravico do sprememb na svojih izdelkih zaradi
tehnicnih izboljsav.
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Npeau aa 3anouHete

bnarogapum By, ye nsbpaxTte Hawmsa NpoayKT. Mo-HaTaTbK
cnepBaT HYXHUTe By yka3aHua, Taka ye mebennTe 3a baHs
DURAVIT na Bu pagsat abnro speme. OTaesieTe CU HAKOJIKO
MUHYTH, Npeau Aa 3ano4vyHeTe C MOHTaXa 1 M3NoJi3BaHeTo Ha
mebenuTe 3a baHs DURAVIT. Camo Taka MoxeTe Aa nsberHeTte
3710M0YKKU M NOBPEAK Mo NpoAykTa. Mpu BbNpocK no speme
Ha MOHTaXa ¥ M3No0N3BaHETO MOXeTe Aa U3Non3BaTe HawaTa
ropewa JnMHUA:

Duravit FepmaHus +49 7833 70 403.

3a npoaykTute

MebenuTte 3a 6aHa DURAVIT cboTBeTCTBaT Ha akTyanHuTe
CTaHAApPTU M perynaumm u ca cb3aafeHun 3a ynotpeba B baHu.
Hy>XHo e Aa ce n36area AMPEKTHOTO NpbCKaHe C BOAA, Hanp. npu
n3nosi3BaHe Ha gyua.

BaxxHa aonbsBalla MHOPMaLMA 38 NPOAYKTUTE Lle HaMepuTe B
CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA 3@ MOHTAX.

3a BawaTa 6esonacHocT

[loKOCBaHeTO Ha YaCTU, CTOALLM NOJ eNleKTPUUYECKO HaNpexeHue,

MOXE la NPUYMHU HapaHABAHUA U LOPU CMBPT.

e BcuukKM paboTu no enekTpuueckaTa yacT Tpsabea fa ce
M3NBJHABAT CaMo OT CMeLnUannucT. MoHTaxsbT TpsbBa
[la Ce U3BBPLLUBA CHI1aCHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
M B CbOTBETCTBME C HALMOHANIHUTE, EBPONENCKUTE U
MeXAyHapoAHUTE perynauuu u cTaHaapTu.

o CBbp3BaHETO KbM €/IeKTPUYECTBOTO TpsbBa la e obe3onaceHo
upe3 aBTOMaTMYeH npeanasnTen (Baxu camo 3a MOKpU
noMeLleHus, KaTo baHu, UK Lpyru U3PUYHO YKa3aHu
nomeLleHus).

o [lpu paboTa no KaKBUTO ¥ 1@ HUI0 €NeKTPUUECKU KOMMOHEHTH
e HeobxoMMO NpesiBapuUTEsIHO ia Ce U3KJIYM CbOTBETHUAT
aBTOMaTWYeH npeanasuTen. Bunaru ce ysepsiBaiite, ue
AENCTBUTENIHO HAMa HanpexeHne B MpexarTa. lorpuxeTe ce
efleKTpo3axpaHBaHeTo fa He bbAe BK/IOUYEHO N0 HEBHUMAHME.

o [lo CbLUMA HAUMH CNeABa Aa Ce U3KITKUM eNleKTpo3axpaHBaHeTo
npu oTCTpaHsiBaHe Ha beHAaTa Ha OCBETUTENIHUTE TeNa,
HanpvMep 3a MOYNCTBAHETO UM.

MafaHeTo Ha YacTu oT MebenuTe MoXe a MPUUUHM TEXKU

HapaHsBaHUs.

o B 3aBMCMMOCT OT TeXeCTTa Ha OTAENIHUTe MebeslHN eleMeHTH e
Heobxo4MMO CbAeNCTBUE OT BTOPM YOBEK.

Ba)kHu yKa3saHusa

3a be3onacHMA MOHTaX Ha MebenuTe 3a baHa DURAVIT TpsabBa na

Ca U3MbJIHEHW CNefHUTe YCNoBUA:

e ENeKTpUYEcKWTE NPOBOAHMLM Ca NPAaBMUIIHO MHCTANIMPAHMU.

o ENeKTpo3axpaHBaHETO e U3KJIYEHO.

e V3BECTHO e KbAe NPeMUHABaT HaJIMYHUTE BOLOMPOBOAM,
€N1eKTPONpPOBOAY WU APYTY UHCTaNaUMUW. B npoTUBEH cinyyan
Te MorarT fia ce NoBpeAnT Npu NpobuBaHETO Ha OTBOPUTE 3a
MOHTaXx.

e CTEHUTe, KbAETO CTE NPEABMANAN MOHTAX, 0TFOBapAT Ha
M3UCKBAHMATA N0 OTHOLLUEHME Ha TErNI0TO Ha YacTUTe Un
BKJIOYEHUTE B JOCTAaBKaTa e/IEMEHTM 32 MOHTUPAHETO UM. AKO
CTeHaTa He OCMTypsiBa HYXHaTa 34paBKHa 3a 3aKpenBaluTe
Awbenu, Tpsabea fa u3bepeTe APYr HaUYMH 3a 3aKpenBaHe.

LocTaBKa

BHMMaTeNHO 0TBOpeTe OnakoBKaTa M NpoBepeTe Ha/IMYHOCTTa
M CbCTOAHMETO Ha CbAbPXaHneTo. AKo yCTaHOBUTE noBpeaun
Mnu nnncealin 4acTu, VIHqJOpMMpal:iTe 3a TAX CBOS AOCTaBYUK/
Tbproeey, npean Aa 3anoyHeTe MOHTaXa.

Duravit cu 3ana3Ba NpaBoOTO Ha NPOMEHM MO NPOAYKTUTE C LeN
TexHU4Yeckun nogobpeHus.
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Pirms sakt

Paldies, ka izvélgjaties misu produktu. Lai DURAVIT vannas istabas
mébeles jums ilgi sagadatu prieku, turpinajuma jus atradisit
noradijumus, ko nepiecieSams ievérot. Pirms sakt DURAVIT vannas
istabas mébelu montazu un lietoanu, veltiet tiem daZas minates
laika. Tikai ta iesp&jams izvairties no negadijumiem un produkta
bojajumiem. Ja montazas vai lietoSanas laika rodas jautajumi,
\0dzu, zvaniet uz masu informativo talruni:

Duravit Vacija +49 7833 70 403.

Par produktiem

DURAVIT vannas istabas mébeles atbilst Sobrid speka esoSajiem
standartiem un direktivam un ir paredzétas izmantoSanai vannas
istabas. Janovérs tieSa saslapinasana ar Gdeni, piem., mazgajoties
dusa.

Svarigu papildinformaciju par produktiem jas atradisit attiecigajas
montazas instrukcijas.

Jusu droStbai

Pieskaroties stravu vado3am dalam, pastav risks gat traumas vai

pat naves briesmas.

o Jebkurus ar elektrosistému saistitos darbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. MontaZa javeic saskana ar So instrukciju
un visam nacionalajam, Eiropas un starptautiskajam direktivam
un standartiem.

o Elektriskais piesl@gums jaizveido, izmantojot noplides stravas
automatisko slédzi (attiecas tikai uz mitram telpam, piem.,
vannas istabam vai citam speciali apzimétam telpam).

o Veicot darbus pie jebkuriem elektriskajiem komponentiem,
ieprieks jaizs\edz attiecigais automatiskais s\édzis. Vienmér
parliecinieties, ka sistéma tieSam vairs nav sprieguma.
NodroSiniet, lai stravas padevi nevarétu nejausi iesl&gt.

o Tada pat veida stravas padeve jaizs|édz, art nonemot lampas
plafonu, piem., lai veiktu tTrisanu.

KritoSas mébelu dalas var radit smagas traumas.
o Atkartba no atseviSko mébelu elementu svara nepiecieSams
pieaicinat otru personu.

Svarigi noradijumi

Lai varétu veikt droSu DURAVIT vannas istabas mébelu montazu,

jabat izpildTtiem $adiem priekSnoteikumiem:

o Ir pareizi veikta elektriska piesléeguma vadu instalacija.

o Irizslégta stravas padeve.

e Irzinams visu tdens, elektribas vai citu vadu izvietojums.
Pretéja gadTjuma, urbjot stiprinaSanai paredz&tos caurumus, var
sabojat piesleguma vadus.

 Stiprinasanai paredzétas sienas atbilst mébelu dalu svaram un
komplekta piegadatajiem stiprinajuma elementiem. Ja nevar
nodrosinat stiprindjuma dibeliem nepiecieSamo sienas stipribu,
jaizvélas citas stiprinaSanas metodes.

Piegade

Uzmanigi atveriet iepakojumu un parbaudiet produkta
komplektaciju un stavokli. Par jebkuriem bojajumiem vai
trikstosam dalam informéjiet jasu tirgotaju/piegadataju vel pirms
montazas uzsakSanas.

Duravit patur tiestbas veikt produktos izmainas, kuras
nepiecieSamas tehnisko uzlabojumu rezultata.
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Prie$ pradedant

Dékojame, kad pasirinkote misy gamin). Kad DURAVIT vonios
baldai jus ilgai dZiuginty, praSome susipazinti su toliau pateiktais
reikiamai nurodymais. Skirkite jiems kelias minutes, pries
pradédami montuoti ir naudoti DURAVIT vonios baldus. Tik taip
iSvengsite nelaimingy atsitikimy ir gaminio pazaidos. Jei montavimo
arba naudojimo metu iskilty klausimy, pasinaudokite masy
karstaja linija:

Duravit Vokietija +49 7833 70 403.

Apie gaminius

DURAVIT vonios baldai atitinka Siuo metu galiojancius standartus
ir direktyvas bei yra skirti naudoti vonios kambaryje. Venkite
tiesioginio apliejimo vandeniu, pvz., prausiantis po dusu.

Svarbig papildomg informacija apie gaminius rasite atitinkamose
montavimo instrukcijose.

Jusy saugumui

Palietus jtampingasias dalis, galimi suZalojimai ir mirtis.

o Visus elektronikos priezitros darbus leidZziama atlikti tik
kvalifikuotiems specialistams. Montavimas turi bati atliekamas
pagal Sig instrukcijg ir vadovaujantis visomis nacionalinémis,
Europos ir tarptautinémis direktyvomis bei standartais.

o Elektronine jrangg reikia prijungti per GFl automatinius
iSjungiklius (galioja tik drégnoms patalpoms, pvz., vonios arba
kitoms specialios paskirties patalpoms).

o Prie$ atliekant bet kokius elektriniy komponenty prieziaros
darbus, reikia iSjungti atitinkama iSjungik\;. Visada jsitikinkite,
kad tikrai nebéra jtampos. Pasirdpinkite, kad nebaty ymanoma
netycia Jjungti srovés tiekima.

e Ir nuimant lempos skydel}, pvz., norint iSvalyti, reikia taip pat
iSjungti srovés tiekima.

Krentancios baldy dalys gali sunkiai suzaloti.
o Priklausomai nuo atskiry baldy elementy svorio, gali bati
reikalingas antras asmuo.

Svarbiis nurodymai

DURAVIT vonios baldy saugiam montavimui turi bati iSpildytos Sios

salygos:

o Jungiamieji elektros laidai yra tvarkingai instaliuoti.

o Elektros tiekimas yra iSjungtas.

e Yra zinoma, kur nutiestos vandens, elektros ir kitos linijos. Kitaip
jungiamasis laidas gali bati pazeistas greziant tvirtinimo angas.

o Sienos, prie kuriy bus tvirtinamos baldy dalys, atitinka
reikalavimus, keliamus dél baldy daliy ir komplekte esanciy
tvirtinimo elementy svorio. Jei neymanoma uztikrinti, kad sienos
storis pakankamas tvirtinimui marvinémis, reikia rinktis kitokius
tvirtinimo budus.

Tiekimas

Atsargiai atidarykite pakuote ir patikrinkite pateiktg komplektg bei
daliy bukle. Jei dalys paZeistos arba jy traksta, praneskite prekybos
atstovui ar tiekéjui prie$ pradédami montuoti.

Duravit pasilieka teise atlikti gaminiy pakeitimus techniniy
patobulinimy tikslu.

Baslamadan dnce...

Uriiniimiizii tercih ettiginizden dolay! cok tesekkiir ediyoruz. Takip
eden bolimlerde, DURAVIT banyo mobilyalarindan uzun siire
memnun kalmanizi saglayacak énemli uyarilar sunulmaktadir.
DURAVIT banyo mobilyanizi monte etmeden ve kullanmaya
baslamadan 6nce birkag dakikanizi ayirarak bu énemli uyarilari
litfen okuyun. Muhtemel kazalari ve iiriinde hasarlari, ancak bu
onemli uyarilari okudugunuz siirece dnleyebilirsiniz. Montaj islerine
veya kullanima iligskin sorunlariniz oldugunda, asagida telefon
numarasi belirtilen Cagri Merkezi'mize bagvurmanizi rica ediyoruz:
Duravit Almanya +49 7833 70 403.

Uriinler hakkinda

DURAVIT banyo mobilyalari, giinlimiizde gecerli standartlara

ve yonetmeliklere uygundur ve banyolarda kullanilmasi igin
tasarlanmistir. Banyo mobilyasinin, 6rnegin dus alinirken dogrudan
suyla temas etmesi dnlenmelidir.

Uriinlere iligkin 8nemli ek bilgileri, ilgili Griine ait montaj
kilavuzlarinda bulabilirsiniz.

Giivenliginiz icin

Gerilim ileten parcalara temas edilmesi, yaralanmalara veya dlime

yol acabilir.

o Elektrik tesisatindaki tiim isler, sadece kalifiye bir uzman
tarafindan yapilabilir. Montaj isleri, isbu kilavuzda belirtildigi gibi
ve de tiim ulusal, Avrupa Birligi ve uluslararasi yonetmeliklere ve
standartlara uygun bir sekilde yapiimalidir.

o Elektronik baglantisi GFI otomatik sigortalar iizerinden
yapilmalidir (sadece nemli ortamlar igin gecerlidir, 6rn. banyo
veya zel olarak belirtilen odalar).

o Elektrikli bilesenlerde yapilacak her tiirli calismadan once ilgili
otomatik sigorta kapatilimalidir. Her zaman gercekten gerilim
mevcut olmadigindan emin olun. Akim beslemesinin yanlislikla
etkinlestirilmesini 6nlemek icin gerekli tedbirleri alin.

o Orn. temizlemek icin lambanin kapagi sokiilecedi zaman da ayni
sekilde akim beslemesi kapatitmalidir.

Asagi diisen mobilya parcalari ciddi yaralanmalara yol acabilir.
o Mobilya tnitelerinin agirigina bagli olarak ikinci bir kisi gerekli
olabilir.

Onemli bilgiler

DURAVIT banyo mobilyasinin emniyetli bir sekilde monte edilmesi

icin gecerli onkogullar:

o Elektrik baglanti kablolari usulline uygun bir sekilde
baglanmistir.

o Akim beslemesi kapalidir.

o Olasisu, elektrik veya baska hatlarin nereden gectikleri
bilinmekte. Aksi halde sabtileme deliklerinin delinmesi sirasinda
baglanti hatlarina zarar verilebilir.

« Mobilyalarin monte edilecegi duvarlar, mobilya initelerinin ve
birlikte verilen tespitleme elemanlarinin agirliklari igin yeterli
tasima kapasitesine sahip olmalidir. Tespitleme diibeli igin
gerekli duvar kalinligi séz konusu olmadiginda, baska tespitleme
yontemleri uygulanmalidir.

Teslimat

Ambalaji dikkatle agin ve teslimat kapsamini ve teslim edilen
riinlerin durumunu kontrol edin. Muhtemel hasarlari veya
parcalarin eksik oldugunu, montaj islerine baslamadan dnce yetkili
saticlya/tedarikgiye bildirin.

Duravit firmasi, teknik iyilestirmeler sonucunda iiriinde degisiklik
yapma hakkini sakli tutar.
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DURAVIT AG

P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +4978 33700
Fax  +4978 3370 289
info@duravit.com
www.duravit.com
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Order no. 52289/19.02.2 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



